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Întrebările preliminare 

[…] 

1. În ceea ce privește condițiile pentru exercitarea dreptului de 
liberă circulație de către un membru de familie al unui 
cetățean al Uniunii, care este cetățean al unei țări terțe, 
Directiva 2004/38/CE ( 1 ) a Parlamentului European și a 
Consiliului din 29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă 
circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru 
cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora, de modi­
ficare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de abrogare 
a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE și 93/96/CEE trebuie aplicată prin analogie 
precum în Hotărârile Curții Singh ( 2 ) (C 370/90) și Eind ( 3 ) 
(C 291/05) în cazul în care un cetățean al Uniunii se 
întoarce în statul membru al cărui resortisant este, după 
ce a locuit în alt stat membru, exercitându-și drepturile 
prevăzute la articolul 21 alineatul (1) din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene și beneficiind de prestații de 
servicii în sensul articolului 56 din acest tratat? 

2. În cazul unui răspuns afirmativ la întrebarea de mai sus: 
împrejurarea că cetățeanul Uniunii trebuie să fi locuit o 
anumită perioadă minimă în alt stat membru este o 
condiție necesară pentru ca, după întoarcerea cetățeanului 
Uniunii în statul membru al cărui resortisant este, 
membrului său de familie, care este cetățean al unei țări 
terțe, să i se recunoască dreptul de ședere în acest stat 
membru? 

3. În cazul unui răspuns afirmativ la întrebarea precedentă: 
poate fi îndeplinită această condiție și în cazul în care nu 
a fost vorba despre o ședere continuă, ci despre o ședere 
caracterizată de o anumită periodicitate, de exemplu șederea 
săptămânală la fiecare sfârșit de săptămână sau șederea sub 
formă de vizite regulate? 

[…] 

4. În împrejurări precum cele din cauză, în situația în care a 
trecut o perioadă considerabilă între întoarcerea cetățeanului 
Uniunii în statul membru al cărui resortisant este și mutarea 
membrului său de familie, care este cetățean al unei țări 

terțe, în statul membru în cauză, membrul de familie care 
are cetățenia unei țări terțe pierde posibilitatea de a invoca 
dreptul de ședere derivat din dreptul Uniunii? 

( 1 ) JO L 158, p. 77, Ediție specială, 05/vol. 7, p. 56 
( 2 ) Hotărâre din 7 iunie 1992, Rec., I-4265 
( 3 ) Hotărâre din 11 decembrie 2007, Rep., I-10719 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Raad van State 
(Țările de Jos) la 10 octombrie 2012 — S și Minister voor 

Immigratie, Integratie en Asiel/G 

(Cauza C-457/12) 

(2013/C 26/34) 

Limba de procedură: olandeza 

Instanța de trimitere 

Raad van State 

Părțile din procedura principală 

Reclamanți: S și Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel 

Cealaltă parte în proces: G 
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1. […] 

În împrejurări precum cele din cauza principală, un cetățean 
al unei țări terțe care este membru de familie al unui 
cetățean al Uniunii cu reședința în statul membru al cărui 
resortisant este, dar care lucrează în alt stat membru pentru 
un angajator rezident în acest din urmă stat membru, poate 
să invoce un drept de ședere întemeiat pe dreptul Uniunii? 

2. […] 

În împrejurări precum cele din acțiunea principală, un 
cetățean al unui stat terț care este membru de familie al 
unui cetățean al Uniunii cu reședința în statul membru al 
cărui resortisant este, dar care în vederea desfășurării activi­
tăților încredințate de angajatorul rezident în același stat 
membru se deplasează zilnic, dus și întors, în alt stat 
membru, poate să invoce un drept de ședere întemeiat pe 
dreptul Uniunii? 
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